Thule roof top tents
Maintenance

]

EN
FR
ES
DE
NL
PT
IT
sV
DA
NO

Fi

~N O O O

N

© © 0w o

IS

ET

Lv

LT

UK

PL

CS

HU

RO

SK

SL

BG

10

11

11

12

12

13

13

14

14

15

15

16

THULE

HR 16
EL 17
TR 17
MT 18
ZH-SC 18
ZH-TR 19
JA 19
KO 20
MS 20
TH 21
AR 21
HE 22

Bring your life
thule.com



5567516001






/

5567516001



EN

FR

MAINTENANCE

» The roof top tent should be carefully cleaned and maintained.
For this purpose, only use a solution of water and standard
household washing liquid without any alcohol, bleach or
ammonium additives as otherwise the surface of the roof top
tent could suffer damage.

.

For hardshell tents, it is recomended to regularly apply a wax
coating in order to maintain a glossy surface.

Thule tents are highly water resistant. Moisture found inside
of the tent is likely caused by condensation. To minimize the
amount of condensation, always keep windows or vents open.
Also avoid keeping wet clothes inside of the tent.

Thule tent fabrics have a water resistant coating and sealed
seams to prevent water from entering the tent during normal
use. It is recommended to periodically coat the tent with an
additional layer of waterproof spray or add seam sealer to
maintain water resistance. These items are commonly found at
local outdoor stores.

.

Always dry the rooftop tent thoroughly before closing it. Failure to
do so may cause growth of mold and mildew.

Prior to closing the tent, lift the mattress and ensure that the
underside is dry.

Pull zippers in a gentle fashion, never force, as this may damage
the zippers. If a zipper is having trouble, check to ensure that no
fabric is caught in the zipper and have someone help reduce
tension by pulling the zipper together.

Keep the zippers free from dirt and periodically lubricate them
with silicone spray.

Clean dirt from the ladder before collapsing the tent. The ladder
can be lubricated with silicone spray.

.

Ensure that the tent is fully dry prior to storage. Store the tent
in a dry and cool environment that is free from direct sunlight.
The rooftop tent should not be stored outside exposed to the
elements (e.g. rain or direct sunlight).

Tents can be stored flat or on their side. It is recommended to
place them on something soft like a rolled towel or foam block.
To prevent denting or damage, do not place heavy or sharp
items on the tent.

The manufacturer is not liable for any damage or accident

that may occur as a result of non-compliance with the usage
instructions, modifications made to parts or usage of any parts
other than the manufacturer’s original parts.

.

The usage instructions should be kept together with the given
vehicle's operating instructions and carried in the vehicle when in
use and en route. Failure to follow the instructions in this manual
will void your warranty. You should therefore observe the usage
instructions to the letter and only use the original parts supplied.
In the event of lost or worn out parts, replace them with original
spare parts that can be obtained from a specialist stockist or the
manufacturer.

ENTRETIEN

« La tente de toit doit &tre soigneusement nettoyée et entretenue.
Pour ce faire, utilisez uniguement une solution d'eau et de
liquide vaisselle sans aucun additif d'alcool, d'eau de Javel ou
d'ammonium, au risque d'endommager la surface de la tente de
toit.

Pour les tentes rigides, il est conseillé d'appliquer régulierement
un revétement en cire pour conserver une surface brillante.

Les tentes Thule sont hautement étanches. Lhumidité présente
a l'intérieur de la tente est probablement due a la condensation.
Afin de diminuer le taux de condensation, gardez toujours les
fenétres et les évents ouverts. Evitez aussi de conserver des
vétements humides dans la tente.

Les toiles des tentes Thule ont un revétement imperméable

et des coutures scellées pour éviter que I'eau ne pénéetre a
l'intérieur en utilisation normale. Il est conseillé d'appliquer
périodiguement un spray impermeabilisant sur la toile ou du
ruban d'étanchéité sur les coutures pour conserver I'étanchéité.
Ces articles sont généralement vendus dans les magasins de
bricolage.

Séchez toujours parfaitement la tente de toit avant de la replier.
Faute de quoi, les moisissures pourraient se développer.

Avant de replier la tente, soulevez le matelas et véerifiez que la
partie inférieure est seche.

Tirez sur les fermetures Eclair avec douceur, sans violence, pour
éviter de les endommager. Si une fermeture se bloque, vérifiez
gu'aucun tissu n'est coince et demandez a une autre personne
de vous aider afin de réduire la pression sur la fermeture.

Gardez les fermetures Eclair propres et lubrifiez-les
periodiguement avec un spray silicone.

Nettoyez I'échelle avant de faire tomber la tente. L'échelle peut
étre lubrifiée avec un spray silicone.

Veérifiez que la tente est complétement séche avec de la remiser.
Rangez-la dans un endroit frais et sec, a l'abri de la lumiere
directe du soleil. La tente de toit ne doit pas étre remisée dehors,
sous les éléments extérieurs (pluie ou lumiére directe du soleil,
par exemple).

Une tente peut étre rangée a plat ou sur le coté. Il est conseillé
de la placer sur un élément doux/souple, comme une serviette
pliée ou un bloc de mousse. Pour éviter gu'elle ne se gondole ou
gu'elle ne s'abime, ne placez aucun objet lourd ou tranchant sur
la tente.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages ou accidents
pouvant survenir suite au non-respect des instructions
d'utilisation, suite a des modifications apportées aux pieces

ou a l'utilisation de pieces autres que les pieces originales du
fabricant.

Les instructions d'utilisation doivent étre conservees avec les
instructions de fonctionnement du véhicule donné et placées
dans le veéhicule en utilisation ou en déplacement. Le non-
respect des instructions détaillées dans ce manuel annulera
votre garantie. Par conséguent, vous devez respecter les
instructions d'utilisation a la lettre et n'utiliser que les pieces
originales fournies. Si des piéces sont perdues ou usées,
remplacez-les par des pieces détachées originales vendues par
un revendeur agrée ou le fabricant.
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MANTENIMIENTO

« La tienda de techo debe limpiarse y mantenerse
cuidadosamente. Para ello, utilice Unicamente una solucion
de aguay detergente doméstico estandar sin alcohol, lejia ni
aditivos de amonio, ya que de lo contrario la superficie de la
tienda de techo podria sufrir dafos.

.

Para Tiendas con exterior duro, se recomienda aplicar
regularmente una capa de cera para mantener una superficie
brillante.

Las tiendas Thule son altamente resistentes al agua. La
humedad que se encuentra dentro de la tienda probablemente
se deba a la condensacion. Para minimizar la cantidad de
condensacion, siempre mantenga abiertas las ventanas o
rejillas de ventilacion. También evite guardar ropa mojada dentro
de la tienda.

Las telas de la tienda Thule tienen un revestimiento resistente
al aguay costuras selladas para evitar que el agua entre

en la tienda durante el uso normal. Se recomienda cubrir
periodicamente la carpa con una capa adicional de spray
impermeable 0 agregar sellador de costuras para mantener la
resistencia al agua. Estos articulos se encuentran comunmente
en las tiendas de articulos para el aire libre.

.

Seque siempre bien la tienda de techo antes de cerrarla. El no
hacerlo puede causar el crecimiento de moho y hongos.

Antes de cerrar la tienda, levante el colchon y asegurese de que
la parte inferior esté seca.

Tire de las cremalleras con delicadeza, nunca fuerce, ya que
esto puede dafar las cremalleras. Si una cremallera tiene
problemas, verifiqgue que no haya tela atrapada en la cremallera
y pidale a alguien que ayude a reducir la tension tirando de la
cremallera.

Mantenga las cremalleras libres de suciedad y lubriquelas
periddicamente con spray de silicona.

Limpie la suciedad de la escalera antes de desarmar la carpa. La
escalera se puede lubricar con spray de silicona.

.

Asegurese de que la tienda esté completamente seca antes

de guardarla. Guarde la tienda en un ambiente seco y fresco
que esté libre de la luz solar directa. La tienda de techo no debe
almacenarse al aire libre expuesta a los elementos (p. €]., lluvia o
luz solar directa).

Las tiendas se pueden almacenar planas o de lado. Se
recomienda colocarlos sobre algo suave como una toalla
enrollada o un blogue de espuma. Para evitar abolladuras o
darios, no coloque objetos pesados o afilados sobre la tienda.

El fabricante no es responsable de ningun darfio o accidente
que pueda ocurrir como resultado del incumplimiento de las
instrucciones de uso, modificaciones realizadas en las piezas o
el uso de cualquier pieza que no sea la original del fabricante.

.

Las instrucciones de uso deben guardarse junto con las
instrucciones dadas de funcionamiento del vehiculo y llevarse
en el vehiculo cuando este en uso y en ruta. El incumplimiento
de las instrucciones de este manual anulara la garantia. Por

lo tanto, debe observar las instrucciones de uso al pie de la
letra y utilizar Unicamente las piezas originales suministradas.
En caso de pérdida o desgaste de piezas, sustituyalas por
repuestos originales que se pueden obtener de un distribuidor
especializado o del fabricante.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

» Das Dachzelt sollte sorgfaltig gereinigt und gepflegt werden.
Verwenden Sie dazu nur eine Losung aus Wasser und
handelstblichem Spulmittel ohne Alkohol-, Bleichmittel oder
Ammoniumzusatze, da sonst die Oberflache des Dachzeltes
beschadigt werden kdnnte.

Flr Zelte mit stabiler AuBenhille wird empfohlen, regelmanig
eine Wachsbeschichtung aufzutragen, um die glanzende
Oberflache zu erhalten.

Thule Zelte sind sehr wasserabweisend. Feuchtigkeit im
Inneren des Zeltes wurde wahrscheinlich durch Kondensation
verursacht. Um die Kondensation zu minimieren, sollten Sie die
Fenster oder Luftungsoffnungen immer offen halten. Vermeiden
Sie es auch, nasse Kleidung im Zelt aufzubewahren.

Thule Zeltstoffe haben eine wasserabweisende Beschichtung
und versiegelte Nahte, damit bei normalem Gebrauch kein
Wasser in das Zelt eindringen kann. Es wird empfohlen, das Zelt
regelmanig mit einer zuséatzlichen Schicht aus Impragnierspray
zu besprihen oder die Nahte mit Dichtmittel zu versehen, um
die wasserabweisenden Fahigkeiten zu erhalten. Diese Produkte
sind in der Regel in drtlichen Outdoor-Laden erhaltlich.

Trocknen Sie das Dachzelt immer griindlich, bevor Sie es
zusammenklappen. Andernfalls kann es zu Schimmelbildung
kommen.

Heben Sie die Matratze hoch und stellen Sie sicher, dass ihre
Unterseite trocken ist, bevor Sie das Zelt zusammenklappen.

Offnen und schlieBen Sie ReiBverschlisse sanft und niemals
mit Gewalt, da sie sonst beschéadigt werden kénnen. Wenn ein
ReiBverschluss hangt, vergewissern Sie sich, dass kein Stoff im
ReiBverschluss eingeklemmt ist, und bitten Sie jemanden, lhnen
zu helfen, um die Spannung beim Offnen des ReiBverschlusses
zu verringern.

Halten Sie die ReiBverschllisse sauber und schmieren Sie sie
regelmafig mit Silikonspray.

Befreien Sie die Leiter von Schmutz, bevor Sie das Zelt
zusammenklappen. Die Leiter kann mit Silikonspray geschmiert
werden.

Vergewissern Sie sich, dass das Zelt vollstandig trocken ist,
bevor Sie es lagern. Lagern Sie das Zelt in einer trockenen

und kiihlen Umgebung, die vor direkter Sonneneinstrahlung
geschutzt ist. Das Dachzelt sollte nicht im Freien gelagert
werden, wo es den Elementen ausgesetzt ist (z. B. Regen oder
direkte Sonneneinstrahlung).

Zelte kdnnen flach oder auf der Seite gelagert werden. Es wird
empfohlen, sie auf etwas Weiches wie ein zusammengerolltes
Handtuch oder einen Schaumstoffblock zu legen. Legen Sie
keine schweren oder scharfen Gegenstande auf das Zelt, um
Beulen oder Beschadigungen zu vermeiden.

Der Hersteller haftet nicht fliir Schaden oder Unfalle, die

durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, durch
Veranderungen an Teilen oder durch die Verwendung anderer
Teile als der Originalteile des Herstellers entstehen kénnen.

Die Gebrauchsanweisung ist zusammen mit der
Bedienungsanleitung des jeweiligen Fahrzeugs aufzubewahren
und im Fahrzeug mitzufihren, wenn es benutzt wird und
unterwegs ist. Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung erlischt

der Garantieanspruch. Halten Sie sich deshalb genau an die
Gebrauchsanweisung und verwenden Sie nur die mitgelieferten
Originalteile. Ersetzen Sie verlorene oder verschlissene Teile
durch Original-Ersatzteile, die Sie im Fachhandel oder beim
Hersteller beziehen kdnnen.
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 De daktent moet zorgvuldig worden schoongemaakt en
onderhouden. Gebruik hiervoor alleen een oplossing van water
en standaard huishoudelijk wasmiddel zonder alcohol-, bleek-
of ammoniumadditieven, omdat anders het opperviak van de
daktent kan worden beschadigd.

.

Voor hardshelltenten is het aan te raden om regelmatig
een waslaag aan te brengen om een glanzend opperviak te
behouden.

Thule tenten zijn zeer waterbestendig. Vocht in de tent wordt
waarschijnlijk veroorzaakt door condensatie. Houd ramen of
ventilatieopeningen altijd open om de hoeveelheid condens tot
een minimum te beperken. Vermijd ook om natte kleding in de
tent te bewaren.

Thule tentdoeken hebben een waterafstotende coating en
gesealde naden om te voorkomen dat er bij normaal gebruik
water in de tent komt. Het wordt aanbevolen om de tent
regelmatig te coaten met een extra laag waterdichte spray of
om naadafdichting toe te voegen om de waterbestendigheid
te behouden. Deze artikelen zijn vaak te vinden bij lokale
outdoorwinkels.

.

Droog de daktent altijd goed af voordat u deze sluit. Als u dit niet
doet, kan er schimmel en meeldauw ontstaan.

Til de matras op voordat u de tent sluit en zorg ervoor dat de
onderkant droog is.

Trek voorzichtig aan de ritsen, forceer nooit, dit kan de ritsen
beschadigen. Als een rits problemen heeft, controleer dan of er
geen stof tussen de rits zit en vraag iemand om de spanning te
verminderen door de rits samen te trekken.

Houd de ritsen vrij van vuil en smeer ze regelmatig in met
siliconenspray.

Verwijder vuil van de ladder voordat u de tent inklapt. De ladder
kan worden gesmeerd met siliconenspray.

.

Zorg ervoor dat de tent volledig droog is voordat u hem opbergt.
Bewaar de tent in een droge en koele omgeving die vrij is van
direct zonlicht. De daktent mag niet buiten worden opgeslagen,
blootgesteld aan de natuurelementen (bijv. regen of direct
zonlicht).

Tenten kunnen plat of op hun kant worden opgeborgen. Het
wordt aanbevolen om ze op iets zachts te plaatsen, zoals een
opgerolde handdoek of een schuimblok. Plaats geen zware of
scherpe voorwerpen op de tent om deuken of beschadigingen
te voorkomen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade of ongevallen
die kunnen optreden als gevolg van het niet naleven van de
gebruiksinstructies, wijzigingen aan onderdelen of het gebruik
van andere onderdelen dan de originele onderdelen van de
fabrikant.

.

De gebruiksinstructies moeten samen met de
gebruiksaanwijzing van het voertuig worden bewaard en tijdens
gebruik en onderweg in het voertuig worden vervoerd. Als u de
instructies in deze handleiding niet opvolgt, vervalt uw garantie.
Volg daarom de gebruiksaanwijzing nauwkeurig op en gebruik
alleen de originele meegeleverde onderdelen. In het geval van
verloren of versleten onderdelen, vervang ze door originele
reserveonderdelen die verkrijgbaar zijn bij een gespecialiseerde
leverancier of de fabrikant.

MANUTENCAO

* Allimpeza e a manutencao da barraca de teto devem ser
realizadas com cuidado. Para isso, use apenas uma solucao de
agua e um liquido de lavagem domeéstica padrdo sem éalcool,
alvejante ou aditivos de amonia, pois, caso contrario, a superficie
da barraca de teto podera ser danificada.

Em barracas rigidas, recomenda-se aplicar regularmente um
revestimento de cera para manter uma superficie brilhante.

As barracas Thule s&o altamente resistentes a agua. Se
umidade for encontrada dentro da barraca, provavelmente

ela tera sido causada por condensacéao. Para minimizar a
quantidade de condensacao, sempre mantenha as janelas ou
as ventilagcdes abertas. Tambéem evite manter roupas molhadas
dentro da barraca.

As barracas de teto Thule tém revestimento resistente a agua e
costuras seladas para evitar que agua entre na barraca durante
0 uso normal. Recomenda-se cobrir periodicamente a barraca
com uma camada adicional de spray impermeabilizante ou
aplicar seladora de costura para manter a resisténcia a agua.
Esses itens sdo comumente encontrados em lojas de outdoor
locais.

Sempre seque a barraca de teto completamente antes de
fecha-la. Se isso ndo for feito, umidade e mofo poderao surgir.

Antes de fechar a barraca, levante o colcho e garanta que a
parte inferior esteja seca.

Puxe os ziperes com cuidado, nunca force, pois isso pode
danifica-los. Se um ziper estiver emperrado, verifique se ha
algum tecido preso a ele e peca a alguém para ajudar a reduzir
a tensao puxando o ziper com VOCé.

Mantenha os ziperes sem sujeira e lubrifigue-os periodicamente
com spray de silicone.

Limpe a sujeira da escada antes de recolher a barraca. A escada
podera ser lubrificada com spray de silicone.

Certifigue-se de que a barraca esteja completamente seca
antes de armazena-la. Armazene a barraca em um ambiente
seco, fresco e sem luz solar direta. A barraca de teto nao
deve ser armazenada externamente e exposta ao tempo (por
exemplo, chuva ou luz solar direta).

As barracas podem ser armazenadas deitadas ou de lado.
Recomenda-se coloca-las sobre algo macio como uma toalha
enrolada ou bloco de espuma. Para evitar vincos ou danos, nao
cologue itens pesados ou afiados sobre a barraca.

O fabricante nao € responsavel por danos ou acidentes que
possam ocorrer devido a ndo conformidade com as instrucées
de uso, modificacdes feitas em pecas ou 0 uso de quaisquer
pecas nao originais do fabricante.

As instrucdes de uso devem ser mantidas junto com as
instrucdes de operacao do veiculo e executadas no veiculo
quando em uso ou no percurso. Se as instrucdes deste manual
nao forem seguidas, a garantia sera anulada. Portanto, siga
literalmente essas instrucdes e use apenas as pecas originais
fornecidas. Caso pecas sejam perdidas ou desgastadas,
substitua-as por pecas de reposicao originais obtidas de um
distribuidor autorizado ou do fabricante.
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MANUTENZIONE

* La tenda montabile sul tetto deve essere pulita e mantenuta
con attenzione. A questo scopo, utilizza soltanto una soluzione
di acqua e detergente liquido a uso domestico standard privo
di alcol, candeggina o additivi a base di ammonio: in caso
contrario la superficie della tenda montabile sul tetto potrebbe
danneggiarsi.

.

Per le tende con struttura rigida, si raccomanda di applicare
regolarmente un rivestimento a base di cera per mantenere la
superficie lucida.

Le tende Thule sono altamente impermeabili. Lumidita all'interno
della tenda & probabilmente causata dalla condensazione. Per
ridurre al minimo la condensazione, tieni sempre le finestre o

le finestrelle di ventilazione aperte. Evita di tenere indumenti
bagnati all'interno della tenda.

| tessuti delle tende Thule hanno un rivestimento impermeabile
€ cuciture sigillate per evitare l'ingresso dell'acqua all'interno
della tenda durante il normale utilizzo. Si raccomanda di rivestire
periodicamente la tenda con uno strato aggiuntivo di spray
impermeabile o di aggiungere un sigillante alle cuciture per
conservare limpermeabilita. Puoi acquistare questi prodotti
presso i rivenditori di articoli per esterno.

» Asciuga sempre la tenda montabile sul tetto con attenzione
prima di richiuderla. In caso contrario, potrebbero svilupparsi
funghi e muffe.

Prima di chiudere la tenda, solleva il materasso e assicurati che
la parte inferiore sia asciutta.

Tira le cerniere delicatamente, non forzarle mai, altrimenti
potrebbero danneggiarsi. Se hai problemi con una cerniera,
controlla che il tessuto non sia intrappolato nella cerniera e
fatti aiutare da qualcuno a ridurre la tensione tirando insieme la
cerniera.

Mantieni pulite le cerniere e lubrificale periodicamente con uno
spray al silicone.

Pulisci lo sporco accumulato sulla scala prima di chiudere la
tenda. La scala pud essere lubrificata con uno spray al silicone.

.

Assicurati che la tenda sia completamente asciutta prima di
riporla. Riponi la tenda in un luogo asciutto e fresco, non alla luce
solare diretta. La tenda non deve essere riposta all'esterno ed
esposta agli elementi (tenda o luce solare diretta).

Le tende possono essere riposte piatte 0 su entrambi i lati. Si
raccomanda di posizionarle su una superficie soffice come un
asciugamano arrotolato o un blocco di schiuma. Per evitare
ammaccature o danni, non collocare articoli pesanti o affilati
sulla tenda.

|l produttore non & responsabile per eventuali danni o incidenti
che potrebbero verificarsi dalla mancata osservanza delle
istruzioni di utilizzo, dalle modifiche apportate ai ricambi o
dall'utilizzo di qualsiasi ricambio diverso dai ricambi originali.

.

Le istruzioni di utilizzo devono essere conservate insieme alle
istruzioni operative del veicolo e trasportate nel veicolo quando
viene utilizzato e durante il viaggio. La mancata osservanza
delle istruzioni del presente manuale annullera la garanzia. Devi
pertanto rispettare le istruzioni di utilizzo alla lettera e utilizzare
soltanto le parti originali fornite. In caso di perdita o usura delle
parti, sostituiscile con i ricambi originali che puoi acquistare
presso un rivenditore specializzato o il produttore.

UNDERHALL

- Taktéltet ska rengdras och underhéllas forsiktigt. Anvand en
|6sning av vatten och ett vanligt hushallsrengdringsmedel som
inte innehaller tillsatser av alkohol, blekmedel eller ammoniak for
att forhindra att taltets yta skadas.

For talt med hart skal rekommenderas regelbunden vaxning for
att bibehalla en glansig yta.

Thule talt ar mycket vattentaliga. Fukt inuti taltet orsakas troligen
av kondensering. Ld&mna alltid fonster och ventiler 6ppna for att
minska forekomster av fukt. Undvik ocksa bldta klader inuti taltet.

Thule talttyg har en vattentalig belaggning och tatade

sommar for att férhindra att vatten tranger in i taltet vid normal
anvandning. Det rekommmenderas att du regelbundet behandlar
taltet med ett ytterligare lager av vattentatningssprej och tatning
av sommarna for att bibehalla vattentatheten. Sddana produkter
finns vanligen tillgangligt i din lokala fritidsbutik.

Torka alltid taktaltet innan du faller inop det. | annat fall kan det
borja mogla.

Lyft pa madrassen och se till att undersidan &r torr innan du
stanger taltet.

Dra alltid lugnt och forsiktigt i dragkedjor, annars kan de skadas.
Om en dragkedija sitter fast kontrollerar du om tyget har fastnat
och ber nagon att hjalpa dig halla emot och minska spanningen
nar du forsiktigt drar loss den.

Se till att dragkedjorna halls rena och smorj dem regelbundet
med silikonsprej.

Rengor stegen innan du tar ned taltet. Stegen kan ocksd smdrjas
med silikonspre.

Se till att taltet ar helt torrt innan du lagger undan det for
forvaring. Forvara det péa en torr och sval plats skyddat fran direkt
solljus. Taktéltet ska inte férvaras utomhus och utsattas for vader
och vind (t.ex. regn eller direkt solljus).

Taltet kan forvaras plant eller pa sidan. Det rekommenderas

att det placeras pa nagot mjukt, t.ex. en handduk eller en bit
skumgummi. LAgg inga tunga eller vassa objekt pa taltet for att
undvika bucklor eller skador.

Tillverkaren ansvarar inte for nagon skada eller olycka som kan
intraffa om bruksanvisningen inte foljs, om &ndringar gors pa
tillhérande delar eller om andra delar an tillverkarens originaldelar
anvands.

Anvandningsinstruktionerna ska forvaras inuti fordonet
tilsammans med fordonets bruksanvisning. Om instruktionerna
inte foljs upphdr garantin att galla. Du ska darfor alltid folja
instruktionerna till punkt och pricka och endast anvanda de
originaldelar som medféljer. Om nagon del skulle férloras eller
ga sonder byter du ut den mot en originalreservdel som kan
erhallas frdn en specialistaterforsaljare eller tillverkaren.
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VEDLIGEHOLDELSE

« Tagteltet ber omhyggeligt rengeres og vedligeholdes. Til dette
brug ma du kun benytte en oplasning af vand og almindeligt,
flydende vaskemiddel uden alkohol, blegemiddel eller
ammoniumtilseetningsstoffer, da teltet ellers kan tage skade.

« Vedragrende telte med hardshell anbefales det regelmaessigt at
pafere overfladebehandling i voks for at vedligeholde en blank
overflade.

* Thule telte er seerdeles modstandsdygtige overfor vand. Finder
man fugt inde i teltet, kommer det hgjst sandsynligt fra kondens.
For at minimere maengden af kondens skal du altid holde
vinduer eller ventilation dbne. Undga ogsa at opbevare vadt tgj
inde i teltet.

Thule teltdug har en overfladebehandling, der er
modstandsdygtig overfor vand og desuden forseglede semme,
der hindrer vand i at kommme ind i teltet under normalt brug. Det
anbefales regelmeessigt at overfladebehandle teltet med et
yderligere lag med vandtast spray eller tilfgje sem-forsegling
for at vedligeholde vandteetheden. Disse ting finder du ofte hos
lokale outdoor butikker.

.

Tor altid tagteltet omhyggeligt inden du lukker det. Ger du det
ikke, kan det betyde, der kommer skimmel og mug.

Far du lukker teltet, skal du lgfte madrassen og sikre dig, at dens
underside er tor.

Treek forsigtigt i lynldsene uden at presse, da det kan gdelaegge
lynldsene. Hvis en lynlas volder problemer, skal du sikre dig, at
der ikke er kommet noget stof i klemme i lynldsen og have en til
at hjeelpe dig med at formindske presset ved at holde lynldsen
sammen.

Hold lynlase fri for snavs og smer dem af og til med silikone
spray.

Fjern snavs fra stigen inden du slar teltet ned. Stigen kan smares
med silikone spray.

.

Du skal sikre dig, at teltet er fuldsteendigt tert inden du
opmagasinerer det pa et tart og keligt sted, hvor der ikke er
direkte sollys. Tagteltet bar ikke opbevares udenders udsat for
elementerne (fx regn eller direkte sollys).

Telte kan opbevares fladt eller pa siden. Det anbefales at
anbringe dem pa noget bladt som et sammenrullet handklaade
eller pa en skumblok. For at forebygge buler eller skader ma du
ikke anbringe tunge eller skarpe genstande pa teltet.

Producenten er ikke erstatningsansvarlig ved skader eller
ulykker, der opstar som falge af, at brugsanvisningerne ikke

er fulgt, ved eendringer foretaget i dele, eller at der er blevet
anvendt andre komponenter end de originale fra producenten.

.

Brugsanvisningerne skal opbevares sammen med det
pageeldende karetajs betjeningsvejledning og opbevares i bilen,
nar udstyret er i brug og undervejs pa turen. Fglger man ikke
vejledningen i denne brugsanvisning bortfalder din garanti. Du
bar derfor falge disse brugsanvisninger ngje og kun anvende de
leverede originale komponenter. Hvis du mister komponenter,
eller de bliver slidte, ber du kun udskifte dem med originale
reservedele, der kan anskaffes hos en specialforhandler eller
hos producenten.

VEDLIKEHOLD

« Takteltet ber rengjeres og vedlikeholdes naye. For dette
formalet ma du kun bruke en lgsning av vann og vanlig
husholdningsvaskemiddel uten alkohol, blekemiddel eller
ammoniumtilsetninger, hvis ikke kan overflaten pa takteltet bli
skadet.

- For telt med hardt skall, anbefales det & pafare et voksbelegg
regelmessig for & opprettholde en blank overflate.

* Thule-teltene er sveert vannbestandige. Fuktighet funnet inne
i teltet er sannsynligvis forarsaket av kondens. For & minimere
mengden kondens, hold alltid vinduer eller ventiler apne. Unnga
0gsa a ha véate kleer inne i teltet.

* Thule-teltduker har et vannavstgtende belegg og forseglede
sgmmer for & hindre at vann kommer inn i teltet ved normal bruk.
Det anbefales & pafare et ekstra lag vanntett spray pa teltet med
jevne mellomrom eller pafare en semforsegler for & opprettholde
vanntettheten. Disse artiklene finnes ofte i lokale friluftsbutikker.

« Tork alltid takteltet grundig fer du lukker det. Unnlatelse av & gjere
dette kan fare til vekst av mugg og jordslag.

* For du lukker teltet, left madrassen og sarg for at undersiden er
tarr.

- Trekk i glideldsene pa en skdnsom méate. Bruk aldri kraft, da
dette kan skade glideldsene. Hvis du har problemer med en
glidelds, sjekk at det ikke er noe stoff i glidelasen, og fa noen til &
hjelpe deg med & redusere spenningen ved & trekke glideldsen
sammen.

* Hold glidelasene fri for smuss, og smer dem med jevne
mellomrom med silikonspray.

- Fjern smuss fra stigen fer teltet slds sammen. Stigen kan
smares med silikonspray.

* Forsikre deg om at teltet er helt tert fer det lagres. Oppbevar
teltet i et tart og Kjglig miljg som er fritt for direkte sollys. Takteltet
ber ikke oppbevares utenders utsatt for vaer og vind (f.eks. regn
eller direkte sollys).

* Teltene kan oppbevares flatt eller pa siden. Det anbefales &
legge dem pa noe mykt som for eksempel et rullet handkle eller
en skumblokk. For & unngéa bulker eller skade, ikke plasser tunge
eller skarpe gjenstander p3 teltet.

* Produsenten er ikke ansvarlig for skader eller ulykker som
oppstar som falge av manglende overholdelse av disse
bruksanvisningene, modifiseringer som er gjort pa deler, eller
bruk av andre deler enn produsentens originaldeler.

« Bruksanvisningene méa oppbevares sammen med bilens
instruksjonshandbok og veere i bilen nér utstyret er i bruk
og under kjering. A unnlate  folge instruksjonene i denne
handboken ugyldiggjer garantien. Du ber derfor falge
bruksanvisningen til punkt og prikke og kun bruke de
originale delene som falger med. Ved tapte eller utslitte deler,
erstatt dem med originale reservedeler som kan fas hos en
spesialistforhandler eller produsenten.
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« Kattoteltta on puhdistettava ja huollettava huolellisesti. Kayta
tahan tarkoitukseen vain vetta ja tavallista pesuainetta, jossa
ei ole alkoholi-, valkaisuaine- tai ammoniakkilisia, silla muutoin
kattoteltan pinta saattaa vahingoittua.

» Kovakuoristen telttojen tapauksessa on suositeltavaa kayttaa
séanndllisesti vahapinnoitetta, jotta teltan kiiltava pinta sailyy.

* Thule-teltat ovat erittain hyvin vedenkestavia. Teltoissa esiintyva
kosteus johtuu todennakoisesti tiivistymisesta. Pida tiivistymisen
vahentamiseksi ikkunat tai tuuletusaukot aina auki. Valta myos
sailyttamasta markia vaatteita teltan sisalla.

» Thule-telttakankaissa on vedenkestava pinnoite ja tiivistetyt
saumat, jotta telttaan ei paase vetta normaalin kayton aikana.
Teltta kannattaa ajoittain kasitella vedenkestavalla suihkeella
tai saumojen tiivistysaineella, jotta teltan vedenpitavyys sailyy.
Tallaisia tuotteita 10ytyy paikallisista retkeilykaupoista.

* Kuivaa teltta aina perusteellisesti ennen sen sulkemista. Muussa
tapauksessa voi iimeta hometta.

» Nosta patja ennen teltan sulkemista ja varmista, etta alapinta on
kuiva.

 Veda vetoketjuja varovasti, ei koskaan voimalla, silla talloin
vetoketjut voivat vahingoittua. Jos jonkin vetoketjun kanssa on
ongelmia, varmista, etta kangas ei ole jaanyt vetoketjun valiin.
Pyyda jotakuta vahentamaan kireytta vetamalla vetoketju yhteen.

« Varo, ettei vetoketjuihin paase likaa, ja voitele ne ajoittain
silikonisuihkeella.

» Puhdista tikkaat ennen teltan taittamista kokoon. Tikkaat voidaan
voidella silikonisuinkeella.

» Varmista, etta teltta on taysin kuiva, ennen kuin laitat sen
sailytykseen. Sailyta telttaa kuivassa ja villedssa ymparistossa,
johon ei paase suoraa auringonvaloa. Kattotelttaa ei pida
sailyttaad ulkona alttiina séan (esim. sateen ja suoran
auringonpaisteen) vaikutuksille.

« Telttoja voidaan sailyttad vaaka-asennossa tai kyljellaan. Ne
kannattaa asettaa pehmealle pinnalle, esimerkiksi rullatun
pyyhkeen tai vaahtomuovikappaleen paalle. Al laita painavia tai
teravia esineita teltan paalle, jotta teltta ei vahingoitu.

« Valmistaja ei vastaa kayttbohjeiden noudattamatta jattamisesta,
osiin tehdyistd muutoksista tai muiden kuin valmistajan
alkuperdisten osien kaytdsta johtuvista mahdollisista vahingoista
tai tapaturmista.

» Kayttoohjeita on séilytettava ajoneuvon kayttoohjeiden kanssa,
ja niiden on oltava ajoneuvossa kayton ja matkan aikana. Taman
oppaan ohjeiden noudattamatta jattdminen mitatoi takuun. Siksi
kayttdohjeita on noudatettava kirjaimellisesti ja on kaytettava
vain alkuperaisia osia. Osien kadotessa tai kuluessa loppuun
ne on korvattava alkuperaisilla varaosilla, joita on saatavilla
erikoismyyjilta tai valmistajalta.

VIDHALD

« brifa setti paktjaldi® vandlega og halda pvi vel vid. [ bessu skyni
skal adeins nota lausn Ur vatni og venjulegri pvottalausn fyrir
heimili an alkdhdls, kldrs eda ammoniumaukefna, par sem pau
geta skemmt yfirbord paktjaldsins.

* Fyrir tjold med hardri skel er meaelt med pvi ad bera reglulega a
pau vax til ad vidhalda gljaandi yfirbordi.

* Thule-tjold eru mjog vatnsfrahrindandi. Ef raki finnst inni i tjaldinu
er pad liklega af vdldum rakapéttingar. Til ad halda rakapéttingu
i skefjum skal avallt hafa glugga eda loftop opin. Einnig skal
fordast ad geyma blaut fot inni i tjaldinu.

* Efni Thule-tjalda eru med vatnsfrahrindandi hud og pétta
sauma til ad koma i veg fyrir ad vatn komist inn i tjaldid vid
venjulega notkun. Meelt er med pvi ad huda tjaldid reglulega
med vidbotarlagi af vatnsheldum uda eda baeta vid péttihudun a
saumana til ad vidhalda vatnsfrahrindingu. pPessi efni eru faanleg 1
flestum Utivistarbudum.

« baktjaldio skal alltaf prifa vandlega adur en pvi er lokad. Sé pad
ekki gert getur myndast mygla og saggi.

« Adur en tjaldinu er lokad skal lyfta dynunni og tryggja ad nedri
hluti hennar sé purr.

* Togid geetilega i rennilasana, aldrei af afli, par sem slikt geeti
skemmt pa. Ef rennilas rennist illa skal athuga hvort efni hafi
fest i honum og fa adstod vid ad draga Ur spennunni med pvi ad
hjalpast ad vid ad toga i rennilasinn.

* Haldid rennilasunum lausum vid ohreinindi og smyrjid pa med
reglulegu millibili med silikonuda.

* Hreinsid stigann adur en tjaldid er lagt saman. Smyrja ma stigann
med silikonuda.

» Gangid ur skugga um ad tjaldid sé alveg purrt adur en pad er sett
i geymslu. Geymid tjaldid a purrum og svolum stad og hlifid pvi
vid solarljosi. Ekki eetti ad geyma paktjaldid utandyra (Gvarid fyrir
rigningu eda solarljosi).

» Geyma ma tjold liggjandi eda & hlidinni. Maelt er med pvi ad
setja pau 4 eitthvad mjukt eins og upprullad handkleedi eda
fraudklump. Til ad koma i veg fyrir deeldir eda skemmdir skal ekki
setja hluti sem eru pungir eda med hvossum brdnum ofan a
tjaldio.

» Framleidandi er ekki abyrgur fyrir tjoni eda slysi sem kann ad
verda i kjolfar pess ad ekki er farid eftir notkunarleidbeiningunum,
breytingar eru gerdar & hlutum eda adrir hlutir en upprunalegir
varahlutir eru notadir.

 Notkunarleidbeiningarnar skal geyma med

notkunarleidbeiningum vidkomandi bils og hafa paer medferdis

i bilnum pegar paktjaldid er i notkun og vid akstur. Ef ekki er farid
eftir leidbeiningunum i pessari handbok fellur abyrgdin dr gildi.
pvi eetti ad fylgja notkunarleidbeiningunum til hlitar og eingdngu
nota ihlutina sem framleidandi lestur i té. Glatist ihlutir eda slitni
skal skipta peim ut fyrir upprunalega varahluti sem heegt er ad fa
hja sérhaefdum umbodsadila eda framleidandanum.
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» Katusetelki tuleb hoolikalt puhastada ja hooldada. Selleks
kasutage ainult vee ja tavalise majapidamises kasutatava
pesuvedeliku lahust, mis ei sisalda alkoholi, valgendi voi
ammooniumi lisandeid, sest vastasel juhul voib katusetelgi pind
kahjustada saada.

» Kdva kattega telkide puhul on ldikiva pinna sailitamiseks
soovitatav regulaarselt peale kanda vahakatet.

* Thule telgid on vaga veekindlad. Telgi sees olev niiskus on
tdendoliselt tekkinud kondenseerumisest. Kondensaadi
minimeerimiseks hoidke aknad voi tuulutusavad alati lahti.
Samuti valtige méargade riiete telgis hoidmist.

« Thule telgi kangal on veekindel kate ja tihendatud émblused,
mis takistavad tavaparase kasutamise ajal veel telki sattumast.
Veekindluse sailitamiseks on soovitatav telki perioodiliselt katta
taiendava veekindla pihustikihiga voi lisada dmbluste tihendajat.
Neid esemeid leidub tavaliselt kohalikes matkavarustuse
poodides.

« Kuivatage katusetelki alati pdhjalikult enne selle sulgemist. Seda
eirates vdib hakata kasvama hallitus.

* Enne telgi sulgemist tdstke madrats Ules ja veenduge, et
alumine pool on kuiv.

» Témmake tdmblukke drnalt, mitte kunagi jduga, kuna see voib
tdmblukke kahjustada. Kui tdmblukuga on probleeme, veenduge,
et tdmbluku vahele ei ole jadnud kangast ja paluge pinge
vahendamiseks kedagi appi, tdmmates tdmblukku koomale.

» Hoidke tdmblukud puhtad ja maarige neid perioodiliselt
silikonspreiga.

* Enne telgi kokkuvarisemist puhastage redel mustusest. Redelit
saab maarida silikoonspreiga.

» Enne hoiulepanekut veenduge, et telk oleks taielikult kuiv. Hoidke
telki kuivas ja jahedas, otsese paikesevalguse eest kaitstud
keskkonnas. Katusetelki ei tohi hoida dues ilmastiku (nt vihm voi
otsene paikesevalgus) meelevallas.

« Telke saab hoida tasapinnaliselt voi kiilili. Soovitatav on asetada
need millelegi pehmele, naiteks rullitud ratikule vai vahtplokile.
Molkide voi kahjustuste valtimiseks arge asetage telgile raskeid
vOi teravaid esemeid.

« Tootja ei vastuta kahjude voi dnnetuste eest, mis vdivad tekkida
kasutusjuhiste eiramise, osades tehtud muudatuste voi tootja
originaalosadest erinevate osade kasutamise tagajarjel.

« Kasutusjuhendit tuleb hoida koos antud sdiduki
kasutusjuhendiga ning kasutades ja teel olles sdidukis kaasas
kanda. Selles juhendis toodud juhisete eiramine tuhistab teie
garantii. Seetdttu jargige tapselt kasutusjuhiseid ja kasutage
ainult kaasasolevaid originaalosi. Kaotsildinud voi kulunud osade
korral asendage need originaalvaruosadega, mida saate hankida
spetsialiseerunud edasimudtjalt voi tootjalt.

UZTURESANA

« Jumta telts rQpigi jatira un jakopj. Sim noldkam izmantojiet tikai
Skidrumu bez jebkada spirta, balinataja vai amonija piedevam, jo
pretéja gadijuma jumta telts virsma var tikt sabojata.

Teltim ar cietajam virsmam ieteicams regulari uzklat vaska
parklajumu, lai uzturétu spidigu virsmu.

Thule teltis ir ipasi tdensizturigas. Telts iekSiené atrodamais
mitrums visticamak ir radies kondensacijas dél. Lai mazinatu
kondensaciju, vienmér atstajiet atvertus logus vai ventilacijas
atveres. Tapat centieties neuzglabat telts iekSieneé mitras drébes.

Thule telts audumam ir ddensnecaurlaidigs parklajums un
hermétiskas Suves, lai normalas lietoSanas laika tdens neiek|utu
teltl. Lai saglabatu Gdensnecaurlaidibu, teltij ieteicams periodiski
uzklat vél vienu Udensnecaurlaidiga aerosola slani vai Suvju
hermétiki. Sos izstradajumus parasti var atrast vietéjos veikalos,
kas ir paredzeti atputai daba.

Pirms jumta telts aizverSanas, vienmer izzavéjiet to. Pretéja
gadijuma taja var izveidoties peléjums.

Pirms telts aizvérSanas paceliet matraci un parliecinieties, vai
zem tair sauss.

Ravejsledzéjus velciet maigi — nekad neizmantojiet spéku, jo
tada veida varat tos sabojat. Ja ar ravejslédzéju rodas kadas
problémas, parbaudiet, vai taja nav iekerts audums, un paltdziet
kadam palidzét samazinat spriegojumu, velkot ravéjslédzéju
kopa ar vinu.

Nelaujiet ravéjslédzéjos iek|ut netirumiem un periodiski ieel|ojiet
tos ar silikona aerosolu.

Pirms telts salociSanas notiriet netirumus no trepém. Tas var
ieellot ar silikona aerosolu.

Pirms uzglabasanas parliecinieties, vai telts ir pilniba sausa.
Uzglabajiet telti sausa un veésa vieta, kas nav paklauta tieSai
saules staru iedarbibai. Jumta telti nedrikst uzglabat arpus
telpam, kur ta ir paklauta laikapstak|u (pieméram, lietus un tieSa
saules gaisma) iedarbibai.

Teltis var uzglabat uz pamatnes vai saniem. Tas ieteicams
novietot uz kaut ka miksta, pieméram, saritinata dviela vai
porolona. Lai nepielautu saspieSanu vai bojajumus, nenovietojiet
uz telts smagus vai asus priekSmetus.

Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem vai
negadijumiem, kas ir radusies lietoSanas noradijumu
neievéro3anas, detalu modifikacijas vai tadu detalu
izmantoSanas dé|, kuras nav originalas.

LietoSanas noradijumus jauzglaba kopa ar attiecigas
automasinas ekspluatacijas instrukcijam, un tam jaatrodas
automasina gan tad, kad telts tiek izmantota, gan tad, kad

esat cela. Ja Sis rokasgramatas noradijumi netiek ieveroti,
garantija zaudé spéku. Tapéc burtiski ieverojiet izmantosanas
noradijumus un lietojiet tikai piegadatas originalas detalas. To
zuduma vai nolietojuma gadijuma nomainiet tas ar originalajam
detalam, ko var iegadaties no specializéta tirdzniecibas
uznémuma vai razotaja.
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TECHNINE PRIEZIURA

« Stogo palapiné turi bati kruop$diai valoma ir prizidrima. Siuo tikslu
naudokite tik vandens ir standartinio buitinio plovimo skyscio
tirpalg be alkoholio, baliklio ar amonio priedy, nes kitaip gali bati
pazeistas stogo palapinés pavirsius.

.

Kieto apvalkalo palapinéms rekomenduojama reguliariai dengti
vasko dangg, kad pavirSius baty blizgus.

Thule Palapinés yra labai atsparios vandeniui. Dréegme palapines
viduje greiCiausiai atsirado del kondensato. Noredami sumazinti
kondensato kiekj, visada atidarykite langus arba ventiliacijos

angas. Taip pat venkite Slapius drabuzius laikyti palapines viduje.

Thule Palapinés audiniai padengti vandeniui atsparia danga ir yra
su sandariomis sitleémis, kad jprasto naudojimo metu vanduo
nepatekty j palapine. Siekiant islaikyti atsparuma vandeniui,
palapine rekomenduojama periodiSkai padengti papildomu
vandeniui atsparaus purskalo sluoksniu arba sidliy sandarikliu
Sios prekes daZniausiai randamos vietinése lauko parduotuvese.

.

Visada gerai iSdziovinkite stogo palaping pries sulankstydami.
Jeito nepadarysite, gali atsirasti pelésis ir miltlige.

Pries sulankstydami palapine, pakelkite Ciuzin;j ir jsitikinkite, kad
apatine dalis yra sausa.

UZtrauktukus traukite Svelniai, niekada nenaudokite jegos,
nes galite juos sugadinti. Jei atsiranda uztrauktuko problemuy,
patikrinkite, ar joks audinys nejstriges, ir paprasykite, kad kas
nors padety sumazinti jtempima sutraukdamas uztrauktuka.

Saugokite uztrauktukus nuo neSvarumy ir periodiskai sutepkite
juos silikoniniu purskikliu.

Pries sulankstydami palapine, nuo kopéeciy nuvalykite
nesvarumus. Kopéecias galima sutepti silikoniniu purskikliu.

.

Pries sandéliuodami, jsitikinkite, kad palaping yra visiSkai sausa.
Laikykite palapine sausoje ir vesioje aplinkoje, kurioje nera
tiesioginiy saulés spinduliy. Stogo palapinés negalima laikyti
lauke, kur jg veikty oro salygos (pvz., lietus ar tiesioginiai saulés
spinduliai).

Palapines galima laikyti plokScCias arba pastatytas ant Sono.
Rekomenduojama jas déti ant kazko minksto, pavyzdziui,
susukto ranksluoscio ar putplascio bloko. Ant palapinés nedekite
sunkiy ar astriy daikty, kad iSvengtumete jlenkimy ar pazeidimuy.

Gamintojas neatsako uz jokius nuostolius ar nelaimingus
atsitikimus, kurie gali jvykti dél naudojimo instrukcijy nesilaikymo,
daliy modifikacijy arba kity nei originaliy gamintojo daliy
naudojimo.

.

Naudojimo instrukcijos turi buti laikomos kartu su transporto
priemoneés naudojimo instrukcija ir turi bati vezamos transporto
priemoneje, kai palapine naudojama ir jg vezantis. Jums
nesilaikant Siame vadove pateikty nurodymuy, jusy garantija
netenka galios. Todel turétuméte tiksliai laikytis naudojimo
instrukcijy ir naudoti tik originalias pateiktas dalis. Jei pametate
dalis arba jos susidevejo, pakeiskite jas originaliomis
atsarginémis dalimis, kurias galite jsigyti iS specializuoto
pardavejo arba gamintojo.

OBC/NYIOBYBAHHA

* HameT i3 KpinneHHAM Ha gaxy HeObXiaHO PeETENbHO
ouuLLYBaTWY W NIATPUMYBATWY B HANEXXHOMY cTaHi. 115 Lboro
MOXHa 3aCTOCOBYBATW NNLLIE BOAHUI PO3YMH 3i 3BUYANHUM
NoBYTOBMM MUOYUM 3aCOOOM 63 CNUPTY, BiabintoBaya
4y JoJaTKiB Ha OCHOBI aMOHItO, iHaKLLE MOYKHa MOLIKOANTM
NOBEPXHIO HAMETY 3 KPINJIEHHAM Ha Aaxy.

[na HameTiB 3 TBEPAMM KOPMYyCOM PEKOMEHAYETHLCS
pPerynspHO HAaHOCUTK BOCKOBE MOKPUTTS, LLIO6 NoBeEPXHSA Byna
ONNCKYYOIO.

HameTu Thule matoTb BUCOKMIM CTYMNiHb BOAOCTINKOCTI. Bosora
BCepeOVHi HaMETY MOXKE BUHUKHYTW Yepes KOHOEHCALLIO.
[ns 3MeHLEeHHA KoHAeHcaLiT 00 MiHIMYMY 3aBau TPUManTe
BiKHa Y1 BEHTUISLIMHI OTBOPW BIAKPUTUMMN. TaKOX YHMKaNTE
30epiraHHs BOJIOrUX peyern yecepeamHi HaMeTy.

TKaHWHW HaMmeTy Thule MatoTb BOAOCTINKE NOKPUTTS M
repMeTMYHI LWBMK, LLIO 3an06iratoTb NOTPaNASHHIO BOAN B
HaMET Nif Yac 3BMYaNHOIO BUKOPUCTaHHSA. PekomeHayeTbes
nepioanyHO BKpMBaTWU HAaMeT A0AAaTKOBKMM LLIAPOM
BOAOCTIMKOro CAPE Y AoaaBaTv repMeTUK AN LWBIB, WO6
NiaTPYIMYBaTW BOAOCTIVKICTb. LI 3acobu npogatoTbes B
MiCLEBKX MarasmHax TYPUCTUYHMX TOBapIB.

[Tepen 3aKpUTTAM HaMETY 3aBXX4W BUCYLLYMTE MOro. [HakLLe Le
MOXKE CMPUYMHUTM MOLUMPEHHA MNICHABW W rpMUbKa.

[Nepen 3akpUTTAM HaMETY MiAHIMITL MaTpal, i nepekoHanTecs,
LLIO AHO CyXxe.

TArHiTb 3a 6IMCKaBKY 06EPEKHO 6E3 3aCTOCYBaAHHS CUNN,
OCKINbKK Lie MOXe MOLLKOANTY BNNCKaBKY. AKLLO BUHNKAKOTb
Npo6eEMK 3 BINCKABKOD, NEPEKOHANTECS, LLO B Hill HE
3acTpsr/ia TKaHWHa Ta MNoMpPOCITb iHLWWY 0CO6Y AOMOMOrTH
3MEHLWUTW HaTAr, 3aCTiOHYBLUM 6/IMCKABKY.

CnigkyinTe, Wo6 6/McKaBka byna YMCToto, i nepiognyHoO
3MalLyrTe if 3a JOMOMOroH CUMIKOHOBOMO CMPEHO.

Mepep cknagyBaHHAM HaMeTy o4nLLanTe ApabuHy Big 6pyady.
[pabuHy MOXKHa 3malLyBaTV 3a JOMOMOro CUIKOHOBOIO
crpeto.

* [epen 36epiraHHAaIM NePEKOHANTECH, LLIO HAMET MOBHICTIO
Cyxum. 36epiranTe HaMET y CyxXmX i MPOXONOOHWX yMOBaXx, fani
Bifl COHAYHOIrO CBIiTNa. HaMeT i3 KPIN/IEHHAM Ha [axy HE MO)XHa
36epiraT Ha BYNUL (AK-OT Mig AOLEM YW NPAMUM COHAYHUM
CBIT/IOM).

HameTu Mo)xHa 36epiraTii B TOPU30HTaIbHOMY MONOXEHHI Yk
Ha 60Ky. PekomMeHOyeTbCa PO3MilllyBaTW Ha M'AKil1 MOBEPXHI,
Hanpukiaa Ha CKPyYeHOMY PYLLHMKY YK niHonaacTi. s
3anobiraHHa YTBOPEHHS BM'ATUH i MOLLKOAXKEHHA HE CTaBTe
BaXKKi abo roCTpi NpeaMeT Ha HaMeT.

Brpo6HKVK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a OyAb-sKi 30UTKM
ab0o HelllacHi BUNaaKK, AKi MOXYTb BUHUKHYTM BHACNIOOK
HEeNOTPUMAaHHS IHCTPYKLLiM, BHECEHHS 3MIH 40 AeTanen abo
BMKOPWCTaAHHS HEOPUTiHaNbHUX AeTanen.

Min yac BUKOPUCTaHHA (y LOPO3i) iIHCTPYKLT LLLOOO
KOPUCTYBaHHSA MOTPIOHO 36epirat B TPAHCMOPTHOMY 3aco0bi
Pa30M 3 IHCTPYKLIEK 3 MOro ekcryatadii. HeooTprmaHHs
IHCTPYKLIA Y LLbOMY MOCIOHWKY MPU3BELE 0 NMPUMNHEHHS

Oil rapaHTii. ToMy BY MOBUHHI HEYXUNBHO OOTPUMYBATUCA

LUMX IHCTPYKLUIM | BUKOPUCTOBYBATW JIULLE OPUTiHaNbHI

netani. YTpadeHi abo 3HoLWeHi AeTani NoTPIGHO 3aMiHATH
OpUriHaNbHUMK 3aMacHUMK YaCTUHAMU, AKi MOXHa nNpuadaTu
B aBTOPW30BaHOMo Aniepa abo BMPOOHMKaA.
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KONSERWACJA

* Namiot dachowy nalezy starannie czyscic¢ i konserwowac. Do
czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie roztworu wody i zwyktego
ptynu do mycia naczyn, ktory nie zawiera alkoholu, wybielaczy
ani amonu, gdyz substancje te moga uszkodzi¢ powierzchnie
namiotu.

.

W przypadku namiotow typu hardshell w celu zachowania
btyszczacej powierzchni nalezy ja regularnie woskowac.

Namioty Thule wyrdzniajg sie wysokim stopniem
wodoszczelnosci. Jesli we wnetrzu namiotu pojawi sie wilgoc,
bedzie ona najprawdopodobniej skutkiem skraplania sie pary
wodnej. Aby zminimalizowac jej ilos¢, nalezy pozostawic otwarte
okna lub otwory wentylacyjne. Nie nalezy przechowywac

W namiocie mokrej odziezy.

Tkaniny, z ktorych zostaty wykonane namioty Thule, sg
powlekane wodoodporng warstwa i majg uszczelnione szwy,
Co zapobiega przedostawaniu sie wody do wnetrza podczas
normalnego uzytkowania namiotu. Zalecamy okresowe
impregnowanie namiotu dodatkowa warstwg wodoodpornego
sprayu lub uszczelnienia szwow w celu zachowania
wodoszczelnosci. Impregnaty do tkanin i preparaty do
uszczelniania szwow sg powszechnie dostepne w sklepach ze
sprzetem turystycznym i sportowym.

.

Przed zamknieciem namiotu dachowego nalezy go zawsze
doktadnie wysuszyc. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
powodowac rozwoj plesni i grzybow.

Przed zamknieciem namiotu nalezy podniesS¢ materac i upewnic
sie, ze jego spodnia powierzchnia jest sucha.

Nalezy ostroznie zasuwac zamki btyskawiczne, nigdy nie wolno
tego robi¢ na site, aby ich nie uszkodzi¢. W razie problemow z
zamkiem btyskawicznym nalezy sprawdzic, czy nie zablokowat
sie w nim kawatek materiatu, a nastepnie poprosi¢ kogos o
pomoc W zmniejszeniu napiecia przez zblizenie do siebie obu
czesci zamka.

Zamki btyskawiczne powinny by¢ czyste. Warto raz na jakis czas
nanosi¢ na nie silikon w sprayu.

Przed ztozeniem namiotu nalezy wyczyscic¢ drabine. Mozna na
nig aplikowac silikon w sprayu w celu konserwacji.

.

W celu przygotowania namiotu do przechowywania nalezy
upewnic sie, ze jest on catkowicie suchy. Namiot nalezy
przechowywac w suchym i chtodnym miejscu, wolnym od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych. Namiotu
dachowego nie nalezy przechowywac poza pomieszczeniami w
miejscach narazonych na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(np. deszczu lub bezposredniego sSwiatta stonecznego).

Namiot mozna przechowywac w pozycji ztozonej na ptasko lub
na boku. Zalecamy utozenie namiotu na miekkim podtozu, np.
na zwinietym reczniku lub bloku z pianki. Nie nalezy stawiac ani
kfas¢ na namiocie ciezkich lub ostrych przedmiotow, gdyz mogag
one spowodowac jego uszkodzenie lub powstanie zgniecen.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
lub wypadki powstate wskutek niestosowania sie do instrukciji
obstugi, modyfikacji czesci lub uzywania czesci innych niz
oryginalne czesci producenta.

.

Instrukcja obstugi namiotu powinna byc¢ przechowywana razem
z instrukcjg obstugi pojazdu. Obie instrukcje nalezy zabierac

ze sobg w podroz. Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej
instrukcji spowoduje uniewaznienie gwarancji. Dlatego nalezy
rygorystycznie przestrzegac instrukcji uzytkowania i korzystac
wytacznie z oryginalnych czesci dostarczonych w zestawie.

W razie zagubienia lub zuzycia czesci nalezy je wymienic na
oryginalne czesci zamienne dostepne w specjalistycznych
sklepach lub u producenta.

UDRZBA

* Dbejte na spravné Cisténi a udrzbu stfesniho stanu. K témto
Uceldm pouZivejte pouze roztok vody a bézného praciho
prostfedku pro domacnost bez alkoholu, bélicich prostfedk
nebo amoniovych pfisad, protoze jinak by u stfeSniho stanu
mohlo dojit k poSkozeni povrchu.

U stan( s tvrdou skofepinou se doporucuje pravidelné nanaset
voskovy natér, aby se zachoval leskly povrch.

Stany Thule jsou vysoce vodéodolné. Vihkost, ktera se nachazi
uvnitf stanu, je pravdépodobné zplsobena kondenzaci. Abyste
minimalizovali mnozstvi kondenzace, méjte vzdy oteviena okna
nebo vétraci priduchy. Uvnitf stanu také neuchovavejte mokré

obleceni.

Tkaniny stant Thule maji vodéodolnou povrchovou Upravu a
utésnéné Svy, aby dovnitf stanu pfi béZzném pouzivani nepronikla
voda. V zajmu zachovani vodéodolnosti doporucujeme na stan
pravidelné nanaset dalsi vrstvu vodéodolného spreje nebo pfidat
na Svy tésnici material. Tyto véci jsou bézné k dostani v mistnich
outdoorovych obchodech.

Pred uzavienim stfesni stan vzdy dikladné vysuste. Pokud tak
neucinite, miZe dojit k ristu plisni a hniloby.

Pred uzavienim stanu zvednéte matraci a dbejte na to, aby
spodni strana byla sucha.

Za zipy tahejte jemng, nikdy ne silou. Mohlo by tim dojit k jejich
poskozeni. Pokud vam se zipem nejde manipulovat, zkontrolujte,
zda se v ném nezachytila latka, a pozadejte druhou osobu, aby
pomohla snizit napéti tahanim zipu k sobé.

Udrzujte zipy zbavené necistot a pravidelné je promazavejte
silikonovym sprejem.

Pred sloZenim stanu o&istéte Zebfik od nedistot. Zebfik je mozné
namazat silikonovym sprejem.

Pred uskladnénim dbejte na to, aby byl stan zcela suchy. Stan
skladujte v suchém a chladném prostfedi bez pfistupu pfimeho
slunecniho zareni. StreSni stan by nemél byt skladovan venku
vystaveny povétrnostnim vliviim (napr. desti nebo pfimému
slunecnimu zareni).

Stany |ze skladovat na plocho nebo na boku. Doporu¢ujeme je
polozit na néco mékkeho, napriklad na srolovany ru¢nik nebo
pénovy blok. Na stan nepokladejte t€zkeé ani ostré predmety.
Predejdete tim promacknuti nebo poskozeni.

Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli poSkozeni ani nehodu,
ke které muaze dojit v disledku nedodrZeni navodu k pouZziti,
Uprav dild nebo pouZiti jinych neZ originalnich dild vyrobce.

Navod k pouziti je tfeba uchovavat spolec¢né s navodem k
obsluze daneho vozidla a mit ho pfi pouziti i na cesté u sebe.
Nedodrzeni pokynl uvedenych v navodu vede ke ztraté zaruky.
Navodu k pouziti byste se proto méli pfesné drzet a pouzivat
pouze dodané originalni dily. V pfipadé ztraty nebo opotrebeni
dilli je vymérite za originalni nahradni dily, které si mizete
zakoupit u specializovaného prodejce nebo vyrobce.
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KARBANTARTAS

* A tet@sator gondos tisztitast €s apolast igényel. Enhez csak
Vizbdl és szokasos haztartasi mososzerbdl allo oldatot
hasznaljon; alkohol, fehéritészer vagy ammaonium adalékanyagok
alkalmazasa nem ajanlott, mivel azok a tetdsator fellletét
karosithatjak.

.

A felllet fényesen tartasa érdekében a kemény héju satrakat
ajanlott rendszeresen bekenni viasszal.

A Thule satrak rendkivul vizalloak. A sator belsejében
esetlegesen el6forduld nedvesseget valoszindleg a kondenzacio
okozza. A paralecsapodas minimalizalasa érdekéeben mindig
tartsa nyitva az ablakokat vagy a szell6z&ket. Ne taroljon nedves
ruhat a satorban.

A Thule satoranyag vizallo bevonattal €s tomitett varratokkal
rendelkezik, hogy normal hasznalat soran ne juthasson be

Viz a satorba. A vizallésag fenntartasa érdekében ajanlatos

a satrat idénként egy tovabbi réteg vizalld spray-vel bevonni
vagy varrattomité anyagot hasznalni. Ezek a termékek altalaban
megtalalhatok a helyi sportboltokban.

.

A tet@satrat mindig alaposan szaritsa meg, miel6tt lezarja. Ennek
elmulasztasa penészgomba kialakulasat okozhatja.

A sator lezarasa el6tt emelje fel a matracot, és gy6éz6djon meg
rola, hogy az alja szaraz.

A cipzarakat 6vatosan huzza meg, soha ne erdltesse, mert az
ténkreteheti a cipzart. Ha egy cipzarral gond van, ellendrizze,
hogy nem szorult-e be szdvet a cipzarba, és kérjen meg valakit,
hogy segitsen csokkenteni a feszllést a cipzar két oldalanak
Osszehuzasaval.

Tartsa tisztan a cipzarakat, €s rendszeresen fujja be 6ket
szilikonspray-vel.

A sator 6sszecsukasa el6tt tisztitsa meg a létrat a
szennyezddeéstdl. A létra kenéséhez szilikonspray hasznalhato.

.

Tarolas el6tt ellendrizze, hogy a sator teljesen szaraz-e. Tarolja
a satrat szaraz, hlivos, kdzvetlen napfénytdl mentes helyen.

A tetGsatrat ne tarolja kdrnyezeti hatasoknak (pl. esének vagy
kdzvetlen napfénynek) kitett helyen.

A satrat fektetve vagy az oldalara allitva tarolja. Ajanlott valami
puha targyat, peldaul feltekert torulk6z6t vagy habszivacsot
tenni ala. Behorpadas €s a sérllések elkertlése érdekében ne
helyezzen nehéz vagy €les targyat a satorra.

A gyartd nem vallal felel6sséget semmilyen karért vagy
balesetért, amely a hasznalati utasitasok be nem tartasa, az
alkotéelemeken végzett modositasok vagy a gyarto eredeti
alkatrészeitdl eltérd alkatrészek hasznalata miatt kdvetkezhetett
be.

A hasznadlati utasitast az adott jarmU hasznalati utasitasaval
egydtt kell tarolni, és a hasznalat soran, illetve utkdzben a
jarmdben kell tartani. A hasznalati utasitasban foglaltak be nem
tartasa esetén a garancia érvényet veszti. Ezért a hasznalati
utasitasokat pontosan be kell tartani, és csak a mellékelt eredeti
alkatrészeket szabad hasznalni. Elveszett vagy elhasznalodott
alkatrészek esetén cserélje ki azokat eredeti potalkatrészekre,
amelyeket szakkereskeddktdl vagy a gyartotol szerezhet be.

.

INTRETINERE

« Cortul de pavilion trebuie curatat si intretinut cu grija. Tn acest
scop, folositi doar o solutie de apa si lichid de spalare de uz
casnic, standard, fara alcool, inalbitor sau aditivi de amoniu,
deoarece aceste substante pot deteriora suprafata cortului de
pavilion.

Pentru corturile rigide, se recomanda sa aplicati cu regularitate
un strat de ceara pentru a mentine o suprafata lucioasa.

Corturile Thule sunt foarte rezistente la apa. Este posibil ca
umezeala din interiorul cortului sa fie cauzata de condens.
Pentru a minimiza nivelul de condens, mentineti intotdeauna
geamurile sau aerisirile deschise. De asemenea, evitati
depozitarea hainelor ude in interiorul cortului.

Materialul cortului Thule prezinta un invelis rezistent la apa si
cusaturi etanse pentru a impiedica patrunderea apeiin cort in
timpul utilizarii normale. Se recomanda sa pulverizati periodic pe
cort un strat suplimentar de impermeabilizare sau sa adaugati
un produs de etansare a cusaturilor pentru a mentine rezistenta
la apa.

Uscati intotdeauna bine cortul de pavilion inainte de a-l inchide.
In caz contrar, este posibild aparitia mucegaiului si a ciupercilor.

Tnainte de ainchide cortul, ridicati salteaua si asigurati-va c3 fata
sa inferioara este uscata.

Trageti fermoarele usor, fara sa fortati niciodata, deoarece
acestea s-ar putea deteriora. Daca intémpinati dificultati la
tragere, asigurati-va ca nu exista material prins in fermoar si
solicitati altei persoane sa va ajute sa reduceti efortul, tragand
fermoarul impreuna.

Mentineti fermoarele curate si lubrifiati-le periodic cu un spray
siliconic.

Tndepartati murdéria de pe scaré inainte de a strange cortul.
Scara poate fi lubrifiata cu spray siliconic.

Tnainte de depozitarea cortului, acesta trebuie s fie uscat
complet. Depozitati cortul intr-un mediu uscat si racoros, ferit
de lumina directa a soarelui. Cortul de pavilion nu trebuie sa fie
depozitat in aer liber, expus la actiunea factorilor de mediu (de
exemplu: ploaie sau lumina solara directa).

Corturile pot fi depozitate In pozitie orizontala sau pe o parte.
Se recomanda sa le asezati pe o suprafata moale, cum ar fi un
prosop intins sau un bloc de spuma. Pentru a evita taierea sau
deteriorarea, nu asezati deasupra cortului obiecte grele sau
ascutite.

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru nicio dauna

sau accident care ar putea surveni in urma nerespectarii
instructiunilor de utilizare, a modificarilor aduse componentelor
sau a folosirii altor componente decat cele originale, furnizate de
producator.

Instructiunile de utilizare trebuie pastrate alaturi de instructiunile
de folosire a vehiculului si tinute la bord Tn timpul calatoriei.
Nerespectarea instructiunilor din acest manual va duce la
anularea garantiei. Prin urmare, trebuie sa respectati exact
instructiunile de utilizare si sa folositi doar componentele
originale furnizate. In caz de pierdere sau de uzare a
componentelor, inlocuiti-le cu piese de schimb originale care pot
fi procurate de la un furnizor specializat sau de la producator.
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UDRZBA

« StreSny stan by sa mal starostlivo Cistit a udrziavat. Na tento
Ucel pouzivajte iba roztok vody a bezného domaceho pracieho
tekutého prostriedku bez alkoholu, bielidiel alebo amdnnych
prisad, pretoze inak by sa mohol poskodit povrch streSného
stanu.

.

Pri stanoch s pevnym plastom sa odporuca pravidelne nanasat
voskovy nater, aby sa zachoval leskly povrch.

Thule stany su vysoko odolné voci vode. VIhkost, ktora sa objavi
VO vnutri stanu, je pravdepodobne spésobena kondenzaciou.
Aby ste minimalizovali mnozstvo kondenzacie, nechajte okna
alebo vetracie otvory vzdy otvorené. Rovnako v stane neskladujte
mokre obleCenie.

Thule tkaniny stanu maju povlak odolny vod&i vode a utesnené
Svy, aby sa zabranilo vniknutiu vody do stanu pri beznom
pouzivani. Odporuca sa pravidelne aplikovat na stan dalSiu vrstvu
impregnacného spreja alebo pridat tesniaci prostriedok na

Svy, aby sa zachovala odolnost vo&i vode. Tento tovar je bezne
dostupnych v miestnych obchodoch s vybavenim do prirody.

.

Pred zatvorenim stresny stan vzdy dokladne vysuste. Ak tak
neurobite, moze to spbsobit tvorbu plesni.

Pred zatvorenim stanu nadvihnite matrac a uistite sa, Ci je
spodna strana sucha.

Zipsy tahajte jemne, nikdy ich netahajte nasilu, mohli by ste ich
poskodit. Ak mate problémy so zipsom, skontrolujte, Ci sa v zipse
nezachytila tkanina, a poziadajte druht osobu, aby vam pomohla
znizit napinanie tahanim zipsu k sebe.

Udrzujte zipsy Cisté a pravidelne ich premazavajte silikonovym
sprejom.

Pred zloZzenim stanu odistite rebrik od necistdt. Rebrik mozno
premazat silikonovym sprejom.

.

Pred uskladnenim skontrolujte, Ci je stan uplne suchy. Stan
skladujte v suchom a chladnom prostredi bez priameho
slne¢ného Ziarenia. StresSny stan by sa nemal skladovat
vonku vystaveny poveternostnym vplyvom (napr. dazdu alebo
priamemu slneCnému Ziareniu).

Stany mozno skladovat naplocho alebo na boku. Odporuca
sa polozit ich na makky podklad, ako je zrolovany uterak alebo
kus peny. Aby ste predisli pretlaceniu alebo poskodeniu,
nepokladajte na stan tazke alebo ostre predmety.

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody alebo nehody, ktoré
moZu nastat v doésledku nedodrzania navodu na pouZitie, Uprav
dielov alebo pouzitia inych dielov, ako su originalne diely vyrobcu.

.

Navod na pouzitie by sa mal uchovavat spolu s navodom na
obsluhu daného vozidla a mal by sa nosit vo vozidle pocas
pouzivania a na cestach. Nedodrzanie pokynov v tomto
navode spdsobi stratu zaruky. Preto by ste mali ddsledne
dodrziavat navod na pouzitie a pouzivat iba dodané originalne
diely. V pripade straty alebo opotrebovania dielov ich nahradte
originalnymi nahradnymi dielmi, ktoré mézete ziskat u
Specializovaného predajcu alebo od vyrobcu.

VZDRZEVANJE

« Stresni Sotor je potrebno skrbno odistiti in vzdrzevati. V ta
namen uporabljajte samo raztopino vode in standardnega
gospodinjskega Cistila brez alkohola, belila ali amonijevih
dodatkov, saj se v nasprotnem primeru lahko poskoduje povrsina
streSnega Sotora.

Za Sotore s trdimi ponjavami je priporocljivo redno nhanasanje
prevleke iz voska, da ohranimo sijoco povrsino.

Thule Sotori so mo&no vodoodporni. Vlaga v notranjosti Sotora je
verjetno posledica kondenzacije. Za zmanjSanje kondenzacije,
imejte vedno odprto okno ali prezraCevalno odprtino. Prav tako
se izogibajte hranjenju mokrih oblacil v Sotoru.

Thule Tkanine za Sotore imajo vodoodporno previeko in
zatesnjene Sive, ki preprecujejo, da bi voda pri normalni uporabi
prodrla v Sotor. Priporodljivo je, da Sotor ob&asno premazete

z dodatno plastjo vodoodpornega prSila ali dodate tesnilo za
Sive, da ohranite vodoodpornost. Te izdelke obi¢ajno najdemo
v trgovinah za prosti ¢as.

Preden Sotor zaprete, ga vedno temeljito posusite. Ce tega ne
storite, lahko povzroCite nastanek plesni.

Preden zaprete Sotor, dvignite vzmetnico in se prepriCajte, da je
spodnja stran suha.

Zadrge vlecite nezno, saj lahko na silo zadrgo poskodujete. Ce
imate tezave pri zapiranju zadrge, se prepriCajte da se vanjo

ni zataknil del tkanine. Poleg tega naj vam nekdo pomaga
zmanijSati napetost na zadrgo, tako da jo povileCe skupaj.

Zadrge naj bodo Ciste in jih obCasno namazite s silikonskim
razprsSilom.

Preden podrete Sotor, z lestve ocistite umazanijo. Lestev lahko
namazete s silikonskim razprsilom.

Poskrbite, da je Sotor popolnoma suh, preden ga shranite.
Sotor hranite v suhem in hladnem okolju, ki ni izpostavljeno
neposredni soncni svetlobi. StreSnega Sotora ne hranite
zunaj, izpostavljenega vremenskim dejavnikom (npr. dezju ali
neposredni soncni svetlobi).

Sotore je mozno hraniti vodoravno ali na boku. Priporogcliivo je, da
jin polozite na nekaj mehkega, kot je zvita brisaca ali kos pene.
Da preprecite vdrtine ali poskodbe, na Sotor ne odlagajte tezkih
ali ostrih predmetov.

Proizvajalec ne odgovarja za kakrsno koli $kodo ali nesreco, ki bi
lahko nastala kot posledica neupostevanja navodil za uporabo,
modifikacije delov ali uporabe katerih koli drugih delov, razen
originalnih delov proizvajalca.

Navodila za uporabo hranite skupaj z navodili za uporabo vozila
in jih imejte v vozilu v asu uporabe in na poti. NeupoStevanje
navodil v tem priro¢niku bo razveljavilo vaso garancijo. Zato
natancno upostevajte navodila za uporabo in uporabljajte samo
originalno prilozene dele. V primeru izgubljenih ali obrabljenih
delov jih zamenjajte z originalnimi nadomestnimi deli, ki jih lahko
dobite pri specializiranem prodajalcu ali proizvajalcu.
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* ManaTkaTa 3a NOKpMB TPSIOBa BHVMATEHO [1a Ce NoYnCTBa
1 nogabpyka. 3a Tasu Len n3nossBanTe camo pasTBop Ha
BOZa 1 CTaHOapTeH 6UTOB NpenapaT 3a No4YmncTBaHe 6e3
anKkoxon, 6ennHa UM aMoHMeEBK 106aBKW, B NMPOTUBEH Clyyan
NMOBBPXHOCTTa Ha NanatkaTa 3a NoKprB MOXXe Aa ce nospegun.

.

3a nanaTtku oT TBbPA MaTepuan ce npenopbyBa pegoBHO
HaHacCAHe Ha rMaHuMpallo NoKpnTne, 3a Aa ce nogabpxa
rNnaHuoBaTa NMNOBbPXHOCT.

ManaTkmnTe Thule ca ¢ BUCOKa BOAOYCTONYMBOCT. Bnarara,
obpasyBaHa BbTPE B MNasatkara, Han-BepPOATHO € MpUYnHEHa
OT KOHAEeH3. 3a Aa HamanuTe 40 MUHUMYM 06pa3yBaHETO

Ha KOHAEH3, BUHarv OpbXXTe OTBOPEHM NPO30PLIMTE UK
BEHTUNALMOHHMTE 0TBOPK. ChLLUO Taka 13bareanTe oa
ObPXKUTE MOKPU APEXM B NanaTkara.

MnatsbT Ha NnanatkuTe Thule MMa BOJOYCTOMYMBO NOKPUTUE U
3arevyaTaHu LWEBOBE, 3a a Ce NpeaoTBpaT MPOHNKBAHETO Ha
BOa B NasaTkaTa npu HopmasHa yrnoTpeba. [penopbyBa ce
neproanyHoO HaHacaHe Ha OOMb/IHUTENEH CMOW BOOOYCTONYMB
CMpen Bbpxy Nanartkarta am gobassaHe Ha yrsTHUTEN Ha
LLUEBOBETE, 3a fla ce noaabpyka BOLOYCTOMYMBOCT. Tesn
aApPTUKYM Cca OOCTBIMHM B MECTHUTE MarasyHm 3a KbMMUHIOBO
obopynBaHe.

.

BuHaru nogcyllaBanTe cTapaTesiHoO NasnaTkaTa 3a MoKpuB,
npeawv aa g 3atBopuTe. B MpoTrBEH cnydar Moxe Aa ce
0bpasyBa MN/eceH.

Mpeawn fa 3aTBOpUTE NanaTkaTa, BOUrHeTe matpaka 1 ce
yBEpETe, Ye [o/HaTa CTpaHa e cyxa.

VI3TernamTe UMNoBETE BHUMATENHO, HUKOra CbC CUAa, Thi KaTo
Taka MOyKe a rv nospeamTe. AKO LMMbT 6/10KMPa, NPOBEPETE
[0a/n B HErO He Ce e 3axBaHas MaaT, M NOMOJIETE HAKOM Aa BU/
NMOMOTIrHe Aa HamMal/inTe OfMbHa, KaTo n3abpnaTe LUna 3aeaHo.

[MaseTe UMNoBETE YNACTW M NEPUOANYHO M CMa3BamTe CbC
CWJIMKOHOB Crpew.

MoyncTeTe 3aMbpCsBaHNATa OT CTb/6aTa, Npean Aa CrbHeTe
nanatkata. CTbnb6ata MoXe ja Ce CMayke CbC CUTMKOHOB CMpe.

.

YBepeTe ce, Ye nanartkarta e Hamb/IHO Cyxa, npean Aa 4
npubepeTe 3a CbxpaHeHue. CbxpaHsiBanTe nanatkara Ha Cyxo
1 XNafHO MACTO 6€3 Mpsika CnbHYeBa CBeTMHA. [anatkaTa 3a
MOKPVB He TpsAbBa [a Ce CbXpaHsaBa Ha OTKPUTO, U3NOXKEHA Ha
METEOPOJIOTMYHUTE YCNOBUA (HaMnp. AbXKA NIV NPsiKa CTbHYEBA
CBETNNHA).

ManaTkMTe MoraT fia Ce CbXPaHsBaT B XOPU30HTaIHO
MOMOXEHME WV NOCTaBeHW Ha eaHa CTpaHa. [penopbyBa ce
[la ce NOCTaBAT BbPXY HELLO MEKO, Harnpumep HaBuTa Kbpra
NNV oyHanpeH. 3a fa npenoTepaTiTe BATbOHATUHM UK
NMoBpeau, He MOCTaBANTE TEXKMN UM OCTPU NPEAMETU BbPXY
nanartkara.

MpPon3BOAUTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBW MOBPEAM
N NPOn3LLIECTBUA, KOMTO MOraT Aa Bb3HMKHAT B pe3ynTaT
Ha HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba, MpoOMeHM,
HarnpaBeHW B HaCTuUTe, UK N3MoJsi3BaHe Ha YaCTu, pas/imyHn
OT OPUTMHaNHNTE YaCTW Ha NMPoOnN3BOANTENA.

.

VIHCTpYKLMUTE 3a yrnoTpeba TpabBa Aa 6baaT CbhbXpaHABaHM
3aeHO C MHCTPYKLIMNTE 3a eKcrioaTaumsa Ha CbOTBETHMSA
aBTOMOOWI 1 la Ce HaMuMpaT B aBTOMO6MNA Mo BpeMe Ha
M3MON3BAHETO MY U MPW MbTyBaHKWA. Hecna3BaHeTo Ha
MHCTPYKLMNTE B TOBA PHKOBOACTBO LLE aHy/IMpa rapaHumaTa
BW. 3aTOBa TpsbBa Aa cna3BaTte CTPUKTHO MHCTPYKUMUTE 33
yrnoTpeba 1 aa n3nona3BaTe camo OPUrnHaIHK OOCTaBeHM
yacTu. B cnyyan Ha 3ary6eHu 1M M3HOCEHM YacTu Tpsibea
0a v 3aMeHsATe C OPUTMHANHN PE3EPBHM HYacTK, KOUTO MoraT
0a 6baaT HaMepeHu B CrneunanmanpaHi CKnagoBe Uam npu
1eMpon3BOaUTENS.

ODRZAVANJE

« Sator na krovu treba brizno Cistiti | odrzavati. U tu svrhu
upotrebljavajte samo otopinu vode i standardne tekucine za
pranje namijenjene kucanstvu bez ikakvih dodataka alkohola,
izbjeljivaca ili amonijaka jer bi se u suprotnom povrsina krovnog
Satora mogla ostetiti.

Za Satore tvrdih stranica preporuca se redovito nanosenje
vostanog premaza kako bi se povrSina ostala sjajna.

Thule Satori iznimno su vodootporni. Vlaga koja se nalazi unutar
Satora vjerojatno je uzrokovana kondenzacijom. Kako biste
smanijili kolicinu kondenzacije, uvijek drzite otvorene prozore ili
ventilacijske otvore. Takoder izbjegavajte drzanje mokre odjece
unutar Satora.

Tkanine za Thule Satore imaju vodootporni premaz i zapecacene
Savove kako bi se sprijecio ulazak vode u Sator tijekom normalne
uporabe. Preporuc¢a se povremeno premazati Sator dodatnim
slojem vodootpornog spreja ili dodati sredstvo za brtvljenje
Savova kako bi se odrzala vodootpornost. Ove stavke obi¢no

se nalaze u lokalnim trgovinama predmeta za uporabu na
otvorenom.

Uvijek dobro osusite krovni Sator prije zatvaranja. Ako to ne
ucinite, moze doci do razvoja plijesni i gljivica.

Prije zatvaranja Satora, podignite madrac i provjerite je li donja
strana suha.

Patentne zatvarace povlacite njezno, nikada na silu, jer ih to
moze ostetiti. Ako imate problem s patentnim zatvaracem,
provjerite da patentni zatvarac nije zahvatio tkaninu i neka vam
netko pomogne kako biste smanjili napetost tako da mozete
povuci patentni zatvarac.

Zastitite patentne zatvaraCe od prljavstine i povremeno ih
podmazite silikonskim sprejom.

Prije sklapanja Satora ocCistite prljavstinu s liestava. Ljestve se
mogu podmazati silikonskim sprejom.

Prije pohrane provijerite je li Sator potpuno suh. Sator pohranite
u suhom i hladnom okruzenju bez izravnog sunceva svjetla.
Sator na krovu ne smije se pohraniti vani tako da je izloZzen
vremenskim uvjetima (npr. kisi ili izravnoj suncevoj svjetlosti).

Satori se mogu pohraniti sklopljeni il okrenuti na stranu.
Preporuca se staviti ih na nesto mekano poput smotanog
rucnika ili pjenastog bloka. Kako biste sprijecili udubljenje ili
oStecenje, ne stavljajte teske ili oStre predmete na Sator.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu ili nesrecu koja
moze nastati kao posljedica nepoStovanja uputa za uporabu,
izmjena dijelova ili uporabe nekog dijela koji nije originalni dio
proizvodaca.

Upute za uporabu treba Cuvati zajedno s uputama za uporabu
konkretnog vozila i nositi ih u vozilu kada je u uporabi i na

putu. NeposStovanje uputa iz ovog priruCnika ponistava vase
jamstvo. Stoga se doslovno pridrzavajte uputa za uporabu i
upotrebljavajte samo originalne isporucene dijelove. U slucaju
izgubljenih ili istroSenih dijelova, zamijenite ih originalnim
rezervnim dijelovima koje mozete nabaviti kod specijaliziranog
trgovca ili proizvodaca.

5567516001
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* H oknvr opo@ng TTpéTTel va kaBapileTal Kal va GUVTNPEITal
TIPOCEKTIKA. INa TO OKOTTO auTO, XPNOIUOTIOINOTE HOVO éva
S1dAupa vepou Kal auvnBIouéVo oIKIaKS uypd TTAUONG XwpIg
aAKOOAN, AeukavTIKO 1 appwvIakd TTPOoBeTa, KOBWG o€
avTiBETN TTEPITITWON N ETTIPAVEID TNG OKNVAG OPOPAG UTTOPET Va
uTToOTEl {NUId.

.

Ma TIG OKNVEG pe OKANPO KEAUPOG, OUVIOTATAI VO EQOAPHOLETE
TAKTIKG I €TTIOTPWON KEPIOU YIa va SIATNPMACETE TN YUAAIGTEPH
EMPAVEIQ.

O1 oknvég Thule gival eEaIpeTIKG avOEeKTIKEG OTO vePO. H
uypaacia TTou BpioKeTal 0TO ECWTEPIKO TNG OKNVNAG gival TTIBavo
va OQEINeETalI € CUPTTUKVWON. INa va EAaYIOTOTTOINCETE TNV
TTO0OTATA TNG CUPTTUKVWONG, dIATnPEiTe TTAvTa Ta TTapdBupa i
TOUG agpaywyoug avoixtoug. ETriong, ammo@uyeTe va diaTnpeiTe
Bpeyuéva polxa péoa atn oknvr).

Ta updopata NG oknviAg Thule éxouv adidBpoxn TTioTpwaon
KOl OQPAYICHEVEG POPEG VIO VO OTTOTPETTOUV TNV €i0000 vEPOU
oTn okNVA Katd Tn dIdpKEIa TNG KAVOVIKAG XPAONG. ZUVICTATAI
Va ETTIKOAUTITETE TTEPIOOIKA TN OKNVA WE éva TTPOCHETO OTPWHA
ad1dBpoxou OTTPEl | va TTPOCHETETE OTEYAVWTIKO POAPWYV Yia
va dlaTnPACETE TNV avToxr oTo vepd. MTopeite va Bpeite Ta
QAVTIKEIJEVA AUTA CUVABWG O€ TOTTIKA KATAOTAUATA UTTAiBpIwy
€10WV.

.

ZTEYVWVETE TTAVTA KAAG TN OKNVH OPOPAG TTPIV TNV KAEIOETE.
Ala@opeTIKG pTTopEi va TTpokANBEei avatTuén pouxAag kai widiou.

Mpiv kAgiogTe TN OKNVH, AVAONKWOTE TO OTPWHA Kal BeBaiwbeite
OTI N KATW TTAEUPA gival OTEYVH.

TpaBnTe Ta PepPOUAp Pe atrald TPATTO, TTOTE Pe dUVAN,
KaBwg autd ptropei va TrpokaAéael {nuid ota epuoudp. Edv
Eva QePUOUAP €xel TTIPORANUQ, eAEYETE OTI BeV €xeEl TTIACTEI
Ugacua o€ autod Kai {nTAaTe atrd KATTolov va oag ondbroel va
MEIWOETE TNV évTaon TPARWVTAG TO padi.

Alatnpeite Ta @eppoudp Kabapd Kal AITTAiVETE Ta TTEPIOBIKG PE
oTTPEl OINKOVNG.

KaBapioTe TN okdAa 1rpIv TOTTOBETACETE TN oKNvr. H okdAa
pTTOpEi va AirTavBei pe oTrpél aIAIkovng.

.

BeBaiwBeite 611 N oknvn gival TTARPWG OTeYVA TIPIV ATTO TNV
amoBrikeuaorn. ATToOnkeUATE TN OKNVI 0€ OTEYVO Kal Opoaepd
mePIBAANOV, Xwpig Aueao nAiakd wg. H aknvr) opo@ng dev
TIPETTEl VA aTTOBNKeUETAI O€ ECWTEPIKO XWPO EKTEDEINEVN OTA
oToixeia Tng euong (1r.X. Bpoxn 1 dueao NAIOKS Qwg).

O1 oKNVEG PTTOPOUV va atroBnKeuToUV ETTITTESEG 1) OTO TTAAI.
2UVIOTATOI VA TIG TOTTOBETEITE TTAVW O€ KATI JOAOKO, OTTWG IO
TUAIYPEVN TTETOETA 1) Eva a@pwdEG ITTAOK. INa va atro@uyeTe
BaBouAwpara A {nuiég, unv TotToBeTEiTE Bapid A aixunpd
QAVTIKEIYEVA TTAVW OTN OKNVH.

O kataokeuaaTAg Oev euBUVETal yia TUXOV {NMIEG A aTUXAMOTA
TTOU UTTOPEI VA TIPOKUWOUV WG ATTOTEAECHA TNG YN CUMHUOPPWONG
ME TIG 00NYieg XProNG, TWV TPOTTOTTOINGEWYV TTOU £XOUV Yivel OTA
€CaPTAMATA ) TNG XPHONG OTTOIWVINTIOTE CAPTNHATWY EKTOG TWV
YVACIWV €EQPTNUATWY TOU KATOOKEUODTTH.

.

O1 0dnyieg xpriong TrpéTrel va uAdocovTal gadi ge TG odnyieg
XPrONG TOU GUYKEKPIYEVOU OXUATOG KAl VO JETAPEPOVTAI OTO
éxnua katd Tn xprion kai Katd 1n diadpopr|. H yn tjpnon tTwv
0dnNyIWV Tou TTAPOVTOG EYXEIPIOIOU CUVETTAYETAI TNV AKUPWOT
TNG €£yyUNONG. ZUVETTWG, Ba TTPETTEI VA TNPEITE KATA YPAUUA

TIG 0dnyieg XPrioNg Kal va XPNOIUOTIOIEITE YOVO TA YVACIO
€€OPTANATO TTOU TTAPEXOVTAL. € TIEPITTITWAON ATTWAEIAG 1) POOPAG
€COPTNUATWY, AVTIKOTAOTAOTE TA PE YVAOIO AVTAAAAKTIKA TTOU
MTTOPEITE Va TTPOUNOEUTEITE ATTO £EEIBIKEUPEVO KATAOTNUA ) TOV
KOTAOKEUOOTH.

BAKIM

* Arac Ustl cadir dikkatli sekilde temizlenmeli ve bakimi
yapiimalidir. Bu amagla ,sadece,alkol, agartici veya amonyum
katki maddesi icermeyen su ve standart ev tipi bulasik deterjani
soltisyonu kullanin. Aksi takdirde arac Ustl ¢cadirinin ylzeyi zarar
gorehbilir.

Sert dis ylzeyli cadirlarda, parlak ylzeyi korumak icin dtzenli
olarak mum kaplama uygulanmasi 6nerilir.

Thule Cadirlarin suya dayanikliidi yiiksektir. Cadirin icinde olusan
nemin nedeni buyuk olasilikla yogusmadir. Yogusma miktarini en
aza indirmek icin pencereleri veya havalandirmalari her zaman
acik tutun. Ayrica cadirin icinde 1slak giysiler bulundurmaktan
kacinin.

Thule Cadir kumaslari, normal kullanim sirasinda cadira su
girmesini dnlemek icin suya dayanikli bir kaplamaya ve su
sizdirmaz dikislere sahiptir. Cadirin diizenli olarak ek bir su
gecirmez sprey tabakasi ile kaplanmasi veya su direncini
korumak icin dikis kapatici eklenmesi onerilir. Bu malzemeler
genellikle yerel outdoor magazalarinda bulunabilir.

Arac UstU cadir kapatmadan 6nce mutlaka iyice kurulayin. Aksi
takdirde kuf ve pas olusabilir.

Cadir kapatmadan dnce yatagi kaldirin ve alt kisminin kuru
oldugundan emin olun.

Hasar gérmemeleri i¢in fermuarlar nazikce ¢ekin, asla
zorlamayin. Fermuarda sorun varsa arasina kumas
sikismadigindan emin olun ve birisinin fermuari cekerek
gerginligin azaltimasina yardimci olmasini saglayin.

Fermuarlari temiz tutun ve diizenli olarak silikon sprey ile
yaglayin.

Cadirn kapatmadan dnce merdivendeki kirleri temizleyin.
Merdiveni silikon sprey ile yaglayabilirsiniz.

Depolamadan 6nce ¢adirin tamamen kuru oldugundan emin
olun. Cadir dogrudan gunes 1sigi almayan, kuru ve serin bir
ortamda saklayin. Arag Ustu ¢adir, dis etkenlere (6r. yagmur veya
dogrudan gunes I1sIg1) maruz kalacak sekilde saklanmamalidir.

Cadirlar diz veya yan olarak saklanabilir. Cadiri rulo haline
getirilmis bir havlu veya kopUk blok gibi yumusak bir malzemenin
Uzerine yerlestirmeniz dnerilir. Catlak veya hasar olusmasini
onlemek icin cadirin Uzerine agir ya da keskin malzemeler
koymayin.

Uretici, kullanim talimatlarina uyulmamasi, parcalarda yapilan
degisiklikler veya Ureticinin orijinal parcalari disinda bir parcanin
kullanilmasi sonucu meydana gelebilecek hasar ya da
kazalardan sorumlu degildir.

Arac Ustu cadir kullanim talimatlari, aracin kendi kullanim
talimatlari ile birlikte aracin i¢cinde saklanmalidir. Bu kilavuzdaki
talimatlara uymadiginizda garantiniz gegersiz olur. Bu nedenle
kullanim talimatlarina harfiyen uymaniz ve yalnizca saglanan
orijinal parcalari kullanmaniz gerekir. Kaybolan veya eskiyen
parcalari, uzman bir saticidan veya ureticiden temin edilebilecek
orijinal yedek pargalarla degistirin.
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MANUTENZJONI

« [t-tinda ta' fuq is-sagaf ghandha titnaddaf u tigi mizmuma
b'attenzjoni. Ghal dan il-ghan, uza biss tahlita ta' ilma u likwidi
standard tal-hasil tad-dar minghajr ebda alkohol, blic jew addittivi
tal-ammonju ghax inkella I-wic¢ tat-tinda ta' fug is-sagaf tista'
ssirlu I-hsara.

.

Ghat-tined tal-qoxra iebsa, huwa rrakkomandat li tapplika kisja
tax-xama' regolarment sabiex jinzamm wicc¢ ileqq.

[t-tined Thule huma rezistenti hafna ghall-ilma. L-umdita li tinstab
gewwa t-tinda x'aktarx li tigi kkawzata mill-kondensazzjoni. Biex
timminimizza l-ammont tal-kondensazzjoni, trid dejjem izzomm
it-twieqi jew il-ventijiet miftuha. Evita wkoll li zzomm il-hwejjed
imxarrba gewwa t-tinda.

|d-drappijiet tat-tined Thule ghandhom kisja rezistenti ghall-ilma
u hjatat issigillati biex jipprevjenu l-ilma milli jidhol fit-tinda waqt
[-uzu normali. Huwa rrakkomandat li perjodikament tiksi t-tinda
b'saff addizzjonali ta' sprej li ma jghaddix I-ilma minnu jew izzid
sealer tal-hjatat biex izzomm ir-rezistenza ghall-ilma. Dawn
l-oggetti huma komunement misjuba fil-hwienet ta' prodotti tal-
attivitajiet fil-berah.

.

Dejjem nixxef sewwa t-tinda ta' fug is-sagaf gabel taghlagha.
Jekk tongos milli taghmel dan tista' tikkawza I-izvilupp tal-moffa.

Qabel it-tinda, erfa’ s-sagqu u kun zgur li n-naha ta’ taht hija
niexfa.

Igbed iz-zippijiet b'mod gentili, u tisforzahomx, minhabba i
dan jista' jaghmel hsara liz-zippijiet. Jekk zipp iikun difficli biex
jinghalaq, iccekkja biex tizgura li m'hemmx drapp magbud fiz-
Zipp u gabbad lil xi hadd jghinek biex tithagqgas it-tensjoni billi
jigbed iz-zipp flimkien.

Zomm iz-zippijiet hielsa mill-hmieg u perjodikament illubrikahom
bi sprej tas-silikon.

Naddaf il-hmieg mis-sellum gabel taghlag
it-tinda. Is-sellum jista' jigi llubrikat bi sprej
tas-silikon.

.

Kun zgur li t-tinda tkun niexfa kompletament gabel tinhazen.
Ahzen it-tinda f'ambjent niexef u frisk li huwa hieles mid-dawl
dirett tax-xemx. It-tinda ta' fuq is-saqaf m'ghandhiex tinhazen
barra esposta ghall-elementi (ez. ix-xita jew id-dawl dirett tax-
XemXx).

[t-tined jistghu jinhaznu catti jew fug genbhom. Huwa
rrakkomandat i jitpoggew fug xi haga ratba bhal xugaman
irrumblat jew blokka tal-fowm. Biex tipprevjeni I-hsara, tpoggix
oggetti tgal jew li jagtghu fug it-tinda.

[I-manifattur mhuwiex responsabbli ghal kwalunkwe hsara jew
accident li jista' jsehh bhala rizultat tan-nuggas ta' konformita

mal-istruzzjonijiet dwar I-uzu, modifiki li jkunu saru f'xi parti jew
[-uzu ta' xi partijiet i mhumiex il-partijiet originali tal-manifattur!

.

Dawn I-istruzzjonijiet dwar I-uzu ghandhom jinzammu flimkien
mal-istruzzjonijiet dwar it-thaddim tal-vettura kkoncernata u
jingarru fil-vettura meta tkun ged tintuza u tkun ged tivvjagga.
Jekk ma ssegwix I-istruzzjonijiet f'dan il-manwal, il-garanzija
tieghek tigi nulla. Ghalhekk ghandek tosserva strettament
l-istruzzjonijiet dwar |-uzu u tuza biss il-partijiet originali fornuti.
Fil-kaz li titlef jew jiddeterjoraw xi partijiet, ghandek tibdilhom
biss bil-partijiet tar-rikambju originali li jistghu jinkisbu minghand
bejjiegh specjalizzat jew il-manifattur.
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PENYELENGGARAAN

Khemah atas bumbung hendaklah dibersihkan dan diselenggara
dengan teliti. Untuk tujuan ini, hanya gunakan larutan air dan
cecair pencuci standard isi rumah tanpa sebarang tambahan
alkohol, peluntur atau ammonium kerana jika tidak permukaan
khemah atas bumbung boleh mengalami kerosakan.

Untuk khnemah kulit keras, adalah disyorkan untuk kerap
menggunakan salutan lilin untuk mengekalkan permukaan
berkilat.

Thule khemah adalah sangat kalis air. Kelembapan yang
ditemui di dalam khemah berkemungkinan disebabkan oleh
pemeluwapan. Untuk meminimumkan jumlah pemeluwapan,
sentiasa pastikan tingkap atau bolong terbuka. Elakkan juga
menyimpan pakaian basah di dalam khemah.

Thule fabrik knemah mempunyai salutan kalis air dan jahitan
tertutup untuk mengelakkan air daripada memasuki khemah
semasa penggunaan biasa. Adalah disyorkan untuk menyalut
khemah secara berkala dengan lapisan tambahan semburan
kalis air atau menambah pengedap jahitan untuk mengekalkan
rintangan air. Barangan ini mudah ditemui di kedai aktiviti luar
tempatan.

Sentiasa keringkan khemah atas bumbung dengan teliti
sebelum menutupnya. Kegagalan berbuat demikian boleh
menyebabkan pertumbuhan kulat dan kulapuk.

Sebelum menutup khemah, angkat tilam dan pastikan bahagian
bawahnya kering.

Tarik zip dengan cara yang lembut, jangan sekali-kali memaksa
kerana ini boleh merosakkan zip. Jika zip menghadapi masalah,
periksa untuk memastikan tiada fabrik terperangkap dalam zip
dan minta seseorang membantu mengurangkan ketegangan
dengan menarik zip bersama-sama.

Pastikan zip bebas daripada kotoran dan lincirkan secara berkala
dengan semburan silikon.

Bersihkan kotoran pada tangga sebelum meruntuhkan khemah.
Tangga boleh dilincirkan dengan semburan silikon.

Pastikan khemah kering sepenuhnya sebelum disimpan. Simpan
khemah dalam persekitaran yang kering dan sejuk yang bebas
daripada cahaya matahari langsung. Khemah atas bumbung
tidak boleh disimpan di luar lalu terdedah kepada unsur-unsur
(cth. hujan atau cahaya matahari langsung).

Khemah boleh disimpan rata atau di sisinya. Adalah disyorkan
untuk meletakkannya di atas sesuatu yang lembut seperti tuala
bergulung atau blok buih. Untuk mengelakkan daripada kemek
atau rosak, jangan letak barang berat atau tajam di atas khemah.

Pengilang tidak bertanggungjawab ke atas sebarang kerosakan
atau kemalangan yang mungkin berlaku akibat ketidakpatuhan
arahan penggunaan, pengubahsuaian yang dibuat pada alat
ganti atau penggunaan mana-mana alat ganti selain daripada
alat ganti asal pengilang.

Arahan penggunaan hendaklah disimpan bersama dengan
arahan pengendalian kenderaan yang berkenaan dan dibawa

di dalam kenderaan semasa digunakan dan dalam perjalanan.
Kegagalan untuk mengikuti arahan dalam manual ini akan
membatalkan jaminan anda. Oleh itu, anda harus mematuhi
arahan penggunaan yang tepat dan hanya menggunakan alat
ganti asal yang dibekalkan. Sekiranya alat ganti hilang atau haus,
gantikan dengan alat ganti asal yang boleh diperoleh daripada
stokis pakar atau pengilang.
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